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Опис дисципліни 

Метою дисципліни «Теоретичнi та прикладнi проблеми сучасної лінгвістики» є 

формування уявлення у студентів про актуальні напрями сучасної лінгвістики, зокрема такі 

як: семасіологія, ономасіологія, психолінгвістика та етнопсихолінгвістика, когнітологія, 

теорія тексту, функціональна лінгвістика та комунікативна лінгвістика. Вказана дисципліна 

націлена на надання майбутнім дослідникам мови певного інформаційного простору для 

наукового пошуку, зорієнтувати їх щодо кола проблем і перспектив, ініціювати у них 

головний принцип вивчення наукової спадщини попередників. Основними завданнями 

вивчення дисципліни є: ознайомити студентів з найважливішими напрямами, ідеями і 

проблемами мовознавства; представити головні напрями світової лінгвістики як предмету 

курсу актуальних напрямів сучасної лінгвістики, розглянути методи і структуру; поглибити й 

систематизувати основні мовознавчі знання; розвинути у студентів навички та вміння роботи 

з різноманітними лінгвістичними напрямами, показати їм різницю проблем та методик 

сучасної лінгвістики, а також відповідності змісту течій в різних мовах.  
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Структура курсу 

Години Тема Результати навчання Завдання 

лекці

ї 

семінар

и 

сам. 

робот

а 

Змістовий модуль 1.  

Новітні напрями дослідження у сучасній лінгвістиці. 

2   Тема 1. Парадигми 

дослідження у сучасній 

лінгвістиці. Методи  

лінгвістичного 

дослідження. 

Лінгвістичні парадигми 

дослідження. 

Ознайомлення 

студентів з 

парадигмами у у 

сучасній лінгвістиці; 

знати методи  

лінгвістичного 

дослідження. 

Питання, 

обговорення 

1 1  Тема 2. Комунікативна 

лінгвістика. Категорії 

комунікативної 

лінгвістики. 

Комунікативна 

лінгвістика як розділ 

мовознавства. 

Категорії 

комунікативної 

лінгвістики. 

Знати визначення 

поняття комунікативна 

лінгвістика, 

диференціювати 

категорії 

комунікативної 

лінгвістики 

Питання, 

обговорення 

1   Тема 3. Когнітивна 

лінгвістика: новітні 

здобутки. 

Бути ознайомленим з 

новітніми 

досягненнями 

когнітивної лінгвістики 

Питання, 

обговорення 

1 1  Тема 4. Когнітивна 

лінгвістика як наука. 

Напрями дослідження 

когнітивної 

лінгвістики. 

Знати нові напрямки 

дослідження 

когнітивної лінгвістики 

Питання, 

обговорення 

Змістовий модуль 2. 

Лінгвокультурологічний підхід до мови. Гендер і мова. 

2 1  Тема 1. 

Лінгвокультурологія як 

галузь мовознавства. 

Знати основні завдання 

лінгвокультурології  

Питання, 

обговорення 

1 1  Тема 2. Напрями 
дослідження 
лінгвокультурологічного 
концепту. 

Знати напрямки 

дослідження 

лінгвокультурологічног

о концепту. 

Питання, 

обговорення 

1 1  Тема 3. Гендерна 
лінгвістика. Мовний 
сексизм. 

Знати основні поняття 

гендерної лінгвістики 

 

Питання, 

обговорення 

1 1  Тема 4. Становлення 

зіставної лексикології. 

Сучасна зіставна 

лексикологія: здобутки 

та перспективи. Напрями 

досліджень у площині 

зіставного мовознавства. 

Знати напрями 

досліджень у площині 

зіставного 

мовознавства, завдання 

зіставної лексикології 

Питання, 

обговорення  

Змістовий модуль 3. 



Пошуки роботи (Les recherches du travail) 

 

2 1  Тема 1. Базові поняття 

мовної комунікації. 

Поняття «комунікація». 

Комунікативна 

лінгвістика. 

Знати поняття мовної 

комунікації; основні 

завдання 

комунікативної 

лінгвістики 

Питання, 

обговорення 

1 1  Тема 2. Природа і 

форми комунікації. 

Моделі комунікації. 

Компоненти 

комунікації. 

Знати основні моделі та 

компоненти 

комунікації 

Питання, 

обговорення 

1 1  Тема 3. Комунікативна 

діяльність. 

Володіти теоретичними 

знаннями про 

комунікативну 

діяльність 

Питання, 

обговорення 

1 1  Тема 4. Форми мовної 

комунікації. Вербальні 

компоненти 

спілкування. 

Знати форми мовної 

комунікації, вербальні 

компоненти 

спілкування 

Питання, 

обговорення 

Змістовий модуль 4.  

Комунікативний акт та його ознаки. Закони успішної комунікації. 

2 1  Тема 1. Загальна 

характеристика 

складових 

комунікативного акту. 

Закони успішної 

комунікації. 

Знати загальну 

характеристику 

складових 

комунікативного акту, 

закони успішної 

комунікації. 

Питання, 

обговорення 

1 1  Тема 2. Невербальна 

комунікації. 

Невербальні засоби 

комунікації. Кінесика. 

Проксеміка. 

Знати і володіти 

матеріалом щодо 

невербальної 

комунікації, 

невербальних засобів 

комунікації 

Питання, 

обговорення 

1 1  Тема 3. Культура та 

мова. Міжкультурна 

комунікація. 

Визначення поняття 

«культура». 

Знати та розуміти 

співвідношення 

культура-мова, 

визначення поняття 

«культура» 

Питання, 

обговорення 

1 1  Тема 4. Культура, мова 

та мовлення. 

Міжкультурна 

комунікація. Аналіз 

комунікативної 

ситуації. 

Розуміти та 
тлумачити 

поняття 
міжкультурної 

комунікації, 
співвідношення 

культура-мова-

мовлення, вміти 
аналізувати 

комунікативну 
ситуацію 

 

Питання, 

обговорення 

 

 



Індекс 

в 

матриці 

ОП 

Програмні компетентності 

ЗК1 Здатність здійснювати аналіз, синтез, узагальнення та оцінювання ситуації чи 

завдання з метою виявлення шляхів розв’язання суперечливих проблем, уміння 

чітко встановлювати причинно-наслідкові зв’язки. 

ЗК2 Здатність здійснювати наукові дослідження в галузях лінгвістики, 

літературознавства та методики навчання іноземних мов. 

ЗК9 Здатність та толерантно сприймати, розуміти, цінувати ідеї, думки і судження 

інших людей, мультикультурність.  

ЗК10 Здатність до постійного особистісного і професійного вдосконалення і розвитку, 

до навчання впродовж усього життя. 

ФК3 Володіння методами наукового аналізу і структурування мовного й літературного 

матеріалу. 

ФК4 Здатність формувати іншомовну комунікативну компетентність, використовуючи 

при цьому різноманітні підходи до навчання, методи, прийоми і форми роботи. 

ФК6 Здатність самостійно отримувати нові знання, критично оцінювати досвід 

минулого з позицій найновіших досягнень філологічної і методичної наук та 

освітньої практики. 

ФК14 Здатність реалізовувати виховні функції на навчальних заняттях і в позакласній 

роботі, виконувати педагогічний супровід процесів соціалізації учнів, у т.ч. з 

особливими потребами та формування їхньої культури.  

ФК15 Здатність здійснювати емоційно-експресивний вплив на учнівську та студентську 

аудиторію. 

 Програмні результати навчання 

ПРН6 Знання актуальних проблем сучасної іноземної філології та літературознавства, 

здатність аналізувати, порівнювати і класифікувати різні напрямки і школи в 

лінгвістиці та літературознавстві, застосовувати отримані знання у професійній 

діяльності. 

ПРН7 Здатність критично аналізувати нову інформацію, отриману з різних джерел, 

використовувати засвоєні теоретичні знання при вирішенні професійних завдань, 

обирати й використовувати відповідні навчальні засоби для ефективної організації 

навчального процесу. 

ПРН11 Здатність аналізувати, систематизувати та узагальнювати результати наукових 

досліджень з методики навчання іноземних мов і філології, використовувати у 

власних дослідженнях та професійній діяльності сучасні інформаційні та 

інноваційні технології, створювати академічні тексти та презентувати результати 

власного дослідження. 

ПРН16 Здатність розуміти і поділяти цінності академічної доброчесності, усвідомлювати 

ризики, пов’язані з недоброчесною академічною поведінкою, діяти у навчальних і 

професійних ситуаціях із позицій академічної доброчесності та професійної етики, 

розпізнавати академічну недоброчесність і давати їй належну оцінку. 
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Політика оцінювання 

• Політика щодо реченця та перескладання: Роботи, які здаються із порушенням 

термінів без поважних причин, оцінюються на нижчу оцінку (-10% від оцінки). 

Перескладання модулів і тем відбувається за наявності підтверджених поважних 

причин (наприклад, довідка від лікаря). 

• Політика щодо академічної доброчесності: Усі письмові роботи перевіряються на 

наявність плагіату і допускаються до захисту із коректними текстовими 

запозиченнями не більше 20%. Списування під час контрольних робіт та екзаменів 

заборонені (в т.ч. із використанням мобільних пристроїв). Мобільні пристрої 

дозволяється використовувати лише під час он-лайн тестування (наприклад, у 

середовищі MOODLE). 

• Політика щодо відвідування: Відвідування занять є обов’язковим компонентом 

оцінювання, за яке нараховуються бали. За об’єктивних причин (наприклад, хвороба, 

міжнародне стажування) навчання може відбуватись в он-лайн формі за погодженням 

із керівником курсу. 

 

 



Оцінювання 

Остаточна оцінка за курс розраховується таким чином: 

 

Види оцінювання % від остаточної оцінки 

Змістові модулі 1 і 2 (теми 1 – 4) – усне опитування, 

виконання практичних завдань і вправ, розв’язання 

тестів 

25 

Змістові модулі 3 і 4 (теми 5-10) – усне опитування, 

виконання практичних завдань і вправ, розв’язання 

тестів 

45 

Індивідуальна письмова робота 10 

Екзамен (теми 1-10) – усне і письмове опитування 20 

 

 

Шкала оцінювання студентів 

 

ECTS Бали Зміст 

A 90-100 відмінно 

B 85-89 добре 

C 75-84 добре 

D 65-74 задовільно 

E 60-64 достатньо 

FX 35-59 незадовільно з можливістю повторного складанн 

F 1-34 незадовільно з обов’язковим повторним курсом 

 

 

 


